
FULL LENGTH SIZING DIES - 260 REMINGTON FULL LENGTH SIZING
DIE

These dies size the full length of your cartridge Including the neck and body of
the case. Includes a decapping assembly and expander ball. Available
individually or in Full Length Die Sets and Deluxe Die Sets. We recommend the
use of a headspace gauge when setting up a full length sizing die.

Attributes

Name: 260 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749004252
Mfr. No.: 91531
Cartridge: 260 Remington
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 132mm
UPC: 611760915314

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 260 REMINGTON
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 260 REMINGTON. Diese
Matrizen sind darauf ausgelegt, die gesamte Länge deiner Patronen zu formen und sicherzustellen, dass sie den
höchsten Qualitätsstandards entsprechen. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du die Matrizen in einer sicheren Umgebung verwendest, die gut beleuchtet und frei
von Stolperfallen ist.
Halte das Arbeitsumfeld sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Matrizen nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Bewahre die Matrizen außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe regelmäßig die Matrizen auf Beschädigungen oder Abnutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende immer ein HeadspaceMessgerät, um sicherzustellen, dass die Patronen richtig dimensioniert
sind.
Trage Schutzbrille und Handschuhe, um deine Augen und Hände vor möglichen Gefahren zu schützen.
Achte darauf, dass die Matrizen korrekt montiert sind, bevor du mit dem Laden beginnst.
Vermeide es, die Matrizen zu überlasten; halte dich an die empfohlenen Spezifikationen.
Bei der Verwendung von Chemikalien oder Schmierstoffen, stelle sicher, dass du die
Sicherheitsdatenblätter (SDB) gelesen hast.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation1.

Stelle sicher, dass die Presse auf einer stabilen und ebenen Fläche montiert ist.
Befestige die FULL LENGTH SIZING DIES sicher in der Presse, indem du die entsprechenden
Schrauben festziehst.
Überprüfe die Ausrichtung der Matrizen, um sicherzustellen, dass sie korrekt positioniert sind.

Verwendung2.

Lade die Hülse in die Matrize und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Betätige die Presse gleichmäßig und kontrolliert, um die Hülse zu formen.
Überprüfe die Dimensionen der fertigen Patrone regelmäßig mit einem Messschieber.
Reinige die Matrizen nach jedem Gebrauch, um Ablagerungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährlichen Abfall.
Stelle sicher, dass alle Chemikalien und Schmierstoffe sicher und gemäß den Anweisungen entsorgt
werden.
Informiere dich über die örtlichen Recyclingmöglichkeiten für Metall und Kunststoff.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Sie
können dir bei spezifischen Fragen oder Problemen weiterhelfen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Waffen und Munition oberste Priorität hat. Halte dich an die
oben genannten Richtlinien, um sicherzustellen, dass du und andere sicher sind.



FULL LENGTH SIZING DIES 260 REMINGTON
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING DIES 260 REMINGTON. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe and effective use of your product. Please read through this document carefully
before using the dies.

General Safety Guidelines
To ensure safety while using the FULL LENGTH SIZING DIES, please adhere to the following guidelines:

Always wear appropriate eye protection when using reloading equipment.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Store dies and reloading components out of reach of children and unauthorized individuals.
Ensure proper ventilation in your work area to avoid inhalation of any dust or particles.
Follow all manufacturer instructions and recommendations for use.

Specific Safety Precautions for Use
When using the FULL LENGTH SIZING DIES, consider the following safety precautions:

Inspect the dies for any damage or wear before each use.
Use only compatible cartridges as specified (260 Remington).
Ensure that the decapping assembly and expander ball are properly installed before use.
Avoid using excessive force when resizing cases to prevent damage to the dies or the cases.
Do not exceed the recommended load specifications for your cartridges.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the proper installation and usage of the FULL LENGTH SIZING DIES:

Installation:1.

Securely mount the sizing die in the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die to the appropriate height for fulllength resizing.
Install the decapping assembly and expander ball as per the provided instructions.

Usage:2.

Prepare your cartridge cases by cleaning them thoroughly.
Insert the cartridge case into the shell holder of the reloading press.
Raise the ram to engage the case with the sizing die.
Apply steady pressure to resize the case fully.
Lower the ram and remove the resized case.
Repeat the process for additional cases as needed.

PostUsage:3.

Inspect resized cases for any signs of damage or improper resizing.
Clean the dies after use to maintain their functionality.



Disposal Instructions
When disposing of any reloading components or dies, please follow these guidelines:

Dispose of any damaged or worn dies in accordance with local regulations.
Recycle metal components where possible.
Do not dispose of any hazardous materials in regular waste. Check local guidelines for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the FULL LENGTH SIZING DIES 260 REMINGTON, please
refer to the manufacturer's contact information included with your product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your FULL
LENGTH SIZING DIES 260 REMINGTON. Always prioritize safety and refer to this guide whenever necessary.
Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Dies de
Dimensionado de Longitud Completa Redding 260
Remington
Introducción
Gracias por elegir los dies de dimensionado de longitud completa Redding 260 Remington. Este producto está
diseñado para ayudarte a dimensionar tus cartuchos de manera segura y efectiva. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu protección y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén los dies fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Utiliza el producto únicamente para el propósito para el cual fue diseñado.
Verifica que el área de trabajo esté limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Pueden ocurrir lesiones si se utilizan herramientas inadecuadas o si no se siguen las instrucciones.
El uso incorrecto del die puede resultar en un cartucho mal dimensionado, lo que puede causar
fallos en el arma.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de que el die esté correctamente instalado en la prensa antes de usarlo.
No fuerces el die; si sientes resistencia, revisa la configuración.
Nunca mires directamente al cartucho mientras se está dimensionando.
Mantén las manos alejadas de las partes móviles de la prensa.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que la prensa esté apagada y desconectada antes de comenzar.
Coloca el die en la prensa y ajústalo según las especificaciones del fabricante.
Verifica que el die esté firmemente asegurado antes de proceder.

Uso:2.

Inserta el cartucho en la prensa y asegúrate de que esté bien alineado.
Baja la palanca de la prensa lentamente y con firmeza para dimensionar el cartucho.
Revisa el cartucho dimensionado para asegurarte de que cumple con las especificaciones
adecuadas.

Instrucciones de Eliminación
Los dies de dimensionado de longitud completa deben ser eliminados de acuerdo con las regulaciones



locales sobre residuos peligrosos.
No arrojes los dies a la basura común.
Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación adecuada de herramientas y materiales de
recarga.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o el distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar la
asistencia.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso
seguro y efectivo de los dies de dimensionado de longitud completa Redding 260 Remington.



Guide de Sécurité pour les Dies de Mise à Taille
en Longueur Complète REDDING 260 Remington
Introduction
Les dies de mise à taille en longueur complète REDDING 260 Remington sont des outils essentiels pour le
rechargement de munitions. Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ces produits.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état de tes outils et remplaceles si nécessaire.
Range les outils hors de portée des enfants et des animaux.
Informetoi sur les risques associés à l'utilisation de ces outils et prends des précautions appropriées.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI), tels que des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation des dies.
Ne surcharge pas les dies. Respecte les spécifications du fabricant concernant les cartouches.
Assuretoi que le die est correctement installé avant de l'utiliser.
Ne tente pas de modifier le die ou d'utiliser des pièces non recommandées par le fabricant.
Évite de toucher des parties mobiles du die pendant son fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :1.

Fixe le die dans le porteoutil de ta presse à recharger.
Assuretoi qu'il est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Vérifie que le déchapeur est correctement positionné et ajusté.

Utilisation du Die :2.

Charge une cartouche dans le die.
Abaisse le levier de la presse pour effectuer la mise à taille.
Vérifie la cartouche pour t'assurer qu'elle a été correctement mise à taille.
Répète le processus pour chaque cartouche.

Mesure de la Tête :3.

Utilise un outil de mesure de la tête pour garantir que la cartouche est conforme aux
spécifications.
Ajuste le die si nécessaire pour obtenir la longueur correcte.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les dies dans les ordures ménagères. Vérifie les réglementations locales pour le recyclage
des métaux.
Si les dies sont endommagés ou usés, contacte un service de recyclage approprié pour leur élimination.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
les autorités locales compétentes. Assuretoi de garder ce guide à portée de main pour référence future.

Cette notice de sécurité vise à garantir une utilisation sûre des dies de mise à taille en longueur complète
REDDING 260 Remington. Suis ces instructions pour minimiser les risques et profiter d'une expérience de
rechargement sécurisée.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Dies di
Dimensionamento a Lunghezza Completa Redding
260 Remington
Introduzione
Grazie per aver scelto i Dies di Dimensionamento a Lunghezza Completa Redding 260 Remington. Questo
prodotto è progettato per dimensionare l'intera lunghezza della tua cartuccia, inclusi il collo e il corpo del
bossolo. Per garantire un uso sicuro e corretto, ti invitiamo a seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo contenute in questo manuale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti difetti o malfunzionamenti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche di prodotto sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali di protezione quando utilizzi i dies per prevenire lesioni agli occhi.
Utilizza guanti protettivi per evitare tagli o abrasioni durante la manipolazione del prodotto.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Non forzare il die durante l'uso; segui sempre le raccomandazioni del produttore.
Non utilizzare il die con cartucce danneggiate o non conformi alle specifiche.
Evita di lavorare in condizioni di umidità o bagnato, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari prima di iniziare.
Controlla che il tuo pressa sia compatibile con i dies di dimensionamento a lunghezza completa.

Installazione del Die2.

Rimuovi il die dalla confezione e controlla che non ci siano danni.
Fissa il die nella pressa seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
Regola il die in modo che sia allineato correttamente con il meccanismo della pressa.

Utilizzo del Die3.

Inserisci la cartuccia nel die e aziona la pressa per dimensionare la cartuccia.
Assicurati che la cartuccia si inserisca completamente nel die.
Rimuovi la cartuccia dimensionata e controlla che soddisfi le specifiche.

Decapping e Espansione4.

Utilizza l'unità di decapping inclusa per rimuovere il primer.



Se necessario, utilizza la palla espansore per garantire la corretta dimensione del collo della
cartuccia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di rifiuto.
Non gettare i dies nel normale spazzatura; considera il riciclaggio se possibile.
Contatta il tuo centro di smaltimento locale per ulteriori istruzioni su come smaltire correttamente i
materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a
consultare il sito web del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a
portata di mano.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare i Dies di Dimensionamento a Lunghezza Completa
Redding 260 Remington in modo sicuro e efficace. La tua sicurezza è la nostra priorità.



FULL LENGTH SIZING DIES REDDING Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 260 REMINGTON tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja
ylläpito auttavat varmistamaan tuotteen turvallisuuden ja pitkäikäisyyden.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Älä käytä, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Noudata käyttöohjeita tarkasti.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Käytä tarvittavia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tarvittaessa.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huumaantunut.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kaikki työkalut ja laitteet, joita käytät diesetin kanssa, ovat hyvässä kunnossa.
Vältä liiallista voimaa käyttäessäsi diesettiä. Tämä voi aiheuttaa vaurioita tuotteelle tai itsellesi.
Pidä kädet ja vaatteet kaukana liikkuvista osista.
Älä käytä tuotetta kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Jos huomaat tuotteen aiheuttavan outoa ääntä tai käyttäytymistä, lopeta käyttö heti ja tarkista se.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Asennus:2.

Kiinnitä diesetti tukevasti työpöydälle tai muulle vakaalle pinnalle.
Varmista, että dekappauskokoonpano ja laajennuspallo ovat oikein asennettuja.

Käyttö:3.

Laita patruuna diesettiin ja varmista, että se on paikallaan.
Käytä päätilamittaria asetuksen tarkistamiseen.
Seuraa ohjeita tarkasti ja säädä diesettiä tarpeen mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon, jos se sisältää vaarallisia aineita.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja asianmukaisista
hävittämismenetelmistä.



Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota lisätietoja turvallisuudesta, käytöstä ja huollosta.

Yhteenveto
FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 260 REMINGTON tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja tehokasta
käyttöä. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Muista, että
turvallisuus on ensisijainen prioriteetti.



Säkerhetsinstruktioner för FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 260 REMINGTON
Introduktion
Tack för att du valt FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 260 REMINGTON. Denna produkt är utformad för att
säkerställa en korrekt kalibrering av dina patroner. För att garantera säker användning och effektivitet, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om det finns synliga skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med sizing dies.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.
Kontrollera att alla verktyg och utrustning är i gott skick innan användning.
Använd en headspace gauge för att säkerställa korrekt inställning av sizing die.
Följ alltid rekommenderade laddningar och procedurer för ammunitionstillverkning.

Instruktioner för installation och användning

Installera sizing die:1.

Skruva fast sizing die i din press enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att die är ordentligt åtdragen för att undvika rörelse under användning.

Användning av sizing die:2.

Placera en tom hylsa i pressen.
Använd handtaget för att trycka hylsan genom sizing die.
Kontrollera hylsan efter sizing för att säkerställa att den är korrekt kalibrerad.

Rengöring och underhåll:3.

Rengör sizing die regelbundet med en mjuk trasa för att ta bort smuts och rester.
Smörj rörliga delar vid behov för att säkerställa smidig funktion.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort trasiga eller oanvändbara delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plastmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens
kontaktinformation på förpackningen eller på deras officiella webbplats.



Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 260 REMINGTON. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din
ammunitionstillverkning.
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